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Basileia athēnēk melēn tēn phusisēn katō en tō naō tou anthrōpou; eikōnizei to sōma en tō naō tēs
ekklēsias; eikōnizei tēn sarka tēn anthrōpinēn en tō naō tou Christou. Ho Christos ōikodomēsen
panta naon, kai autos etheto pasan themelion, kai ho prōtos lithos en tō naō tō Milleritē ēn hē
didaskalia tōn “hepta kairōn,” hē eikōnizomenē dia tōn duo xylōn tou Iezekiēl. En tē apostasia tou
1863, ho Laodikeios Adventismos apedexato ton prophētikon autou “akrogōniaion lithon”, hoper
kai egeneto en tē oikodomē tou epi gēs naou. Ho lithos ho apodokimasmenos ēn pepromenos
eklegein en tē teleiōsei tēs anegerseōs tou naou, kaiper lithos proskommatos genomenos kath’
holēn tēn periodon tēs oikodomēs. Plēn ho prophētikos Logos dēloi hoti ho lithos tou
proskommatos ho apodokimasmenos eis telos genēsetai kephalē gōnias.

،یلامش یهاشداپ هب تبسن ،تسا هدش هدنایامن یبونج یهاشداپ ٔهلیسو‌هب هک‌نانچ ،«نامز تفه» یاصع
رهش ناونع‌هب ،ار میلشروا هک دیزگرب یبونج یهاشداپ رد ادخ اریز ،تسا «رس» نیا .تسا «رس»
ات 1798 زا اصع ود هک یماگنه ات .دزاس صخشم نآ اب ،داهن نآ رد ار دوخ مان و دوخ سدقم هک ییاج ،شیوخ
1844 رد هک یماگنه .دوب ،یبونج یهاشداپ ینعی ،رتورف یهاشداپ نامه «رس» ،دنتسویپ مه هب 1844
یبونج یهاشداپ ،دوب هدش هداد اه‌تما هب نآ اریز ،درادرب تسد یلامش یهاشداپ زا هک دش هتفگ انحوی هب
نینچ هشقن مک‌تسد ای ،دنام یقاب ،تما کی نوچمه ،دوب هداتسیا اپرب ییاهنت‌هب هک یمَلَع ناونع‌هب
.دش لتخم ،نردم ِلیئارسا «شداق رد شروش» نیتسخن و 1863 شروش ببس‌هب هشقن نآ .دوب

Suptembar 11, 2001-pi, Awkiw kachkan Laodicea iglesiata 1863 wataman kutichirqa, 1888
wataman kutichirqa, 1919 wataman kutichirqa, hinaspa 1957 wataman kutichirqa, iskay kaq
“Kadeshpi hatun sayk'uy”man. Ichataq chay sayk'uypi, mana chaskisqa rumipa esquinaq uman
tukunan nisqa promesaqa kunanqa hunt'akuchkanña. Chayqa hunt'akuchkan pachak tawa chunka
tawa waranqa nisqakunapi rikuchisqakunapi, maypicha Cristoqa wiñaypaq Dios kaywan runa
kayta huñuyta paykunapi rurachin.

پەد «لىقەئ» اسلوب ىنتەئىبەت ىقىرىقۇي ،«تەسەج» ىنتەئىبەت ىكنەۋۆت سۇلۋۇب
.ىتتۇنوت پەد «مۈلۆئ» (ىنتەئىبەت ىكنەۋۆت) ىننەدەب ۇئ .ىتتىكېب

Kunun riqsichisqa kamachikuyqa espiritumanta kasqanta; ichaqa noqaqa aycha runam kani,
huchapa urayman rantisqa. Imatachus ruwani, chaytaqa manam allinta yachanichu;
munasqaytaqa manam ruwanichu, aswanqa cheqnisqaytan ruwani. Chay hinaqa, mana
munasqayta ruwaspayqa, kamachikuy allin kasqanta reqsichkani. Kunanqa manañam noqachu
chayta ruwani, aswanqa noqapi tiyasaq hucham. Yachaninmi noqapi, kay aychaypiqa, ima
allinpas mana tiyashasqanta; munayqa noqapi kachkanmi, ichaqa allinta ruwanaypaqqa manam
tarinichu. Munasqay allintaqa manam ruwanichu; mana munasqay mana allintan ruwani. Chay
hinaqa, mana munasqayta ruwaspayqa, manañam noqachu chayta ruwani, aswanqa noqapi
tiyasaq hucham. Chaymi huk kamachikuyta tariyani: allinta ruwanayta munaptiyqa, mana



allinqa noqawan kashan. Sonqo ukhupiqa Diospa kamachikuyninwan kusikuni; ichaqa
cuerpoypa kurkunkunapi huk kamachikuytan rikuni, yuyayniypa kamachikuyninwan
maqanakuspa, huchapa kamachikuyninman preso hina apawaspa, chay huchaqa
kurkuykunapin kashan. ¡Ay, llaquypaq runa noqaqa! ¿Pitaq kay wañuypa cuerpomanta
qespichiwankaman? Romanos 7:14–24.

و یثوروم مه ،هک ییاه‌شیارگ .تسین نکاس «وکین زیچ چیه» وا «دسج» رد هک تسناد‌یم ار ‌نیا سلوب
نآ .دندرک‌یم لمع هانگ هب وا ندیناشک تهج رد اهنت ،دنتشاد دوجو (وا ندب) وا دسج رد ،یباستکا مه
تعیرش هن ،دراد هاگن ار ادخ تعیرش هک تشاد وزرآ سلوب اما ،دندوب هانگ تعیرش رگنایامن اه‌شیارگ
:دوب نیا وا دایرف .دیمان (وا رترب تعیبط) «دوخ نهذ تعیرش» ار نآ سلوب هک ار ادخ تعیرش .ار هانگ
هب ار ییاهر هک تسا تیهولا نیا هک تسناد‌یم سلوب ،هتبلا «؟دیناهر دهاوخ گرم ِندب نیا زا ارم هک»
.تسوا دوخ تکراشم مزلتسم ییاهر راک هک تسناد‌یم نینچمه اما ،دروآ دهاوخ ناغمرا

Shəŋ de, səyanɨne, tsa aba nɨ wa aŋa dza ga, ŋa ndzi aŋa dza ga tsɨ kəla matəŋ ma, amma ntsa
bɨga tsɨ kəla ma ndzi taŋa, wa kə waŋ dzəŋa na mbəra maŋa kəla tsəŋa da vərəŋa nda tsənəŋa.
Kəla ŋa Məsəla wa kəla aŋa nda wa, nda waŋa nda waɓa, kəla nɗa ga ɗəŋa ma. Philippians
2:12, 13.

ካብ ሰብነት ሞት ዝኾነ ምድሓን ብመለኮታዊ ኃይሊ ተፈጺሙ፣ እዚ ኃይሊ እውን ከኣ ምስ ሰብኣዊ ኃይሊ
ዝተኣሳሰረ ነበረ፤ እዚ ድማ እዩ ኢየሱስ ንሰብ ዝሃቦ ምሳሌ። እንተኾነ ሕጊ ሓጢኣት ኣብ ታሕተዋይ ባህሪ
ሰብነት ብንጥፈት እናሰርሐ እንከሎ፣ ኢየሱስ ፍቓዱ ንፍቓድ ኣቡኡ ብምውሳን ታሕተዋይ ባህሪኡ ንሕጊ
ኣምላኽ ብትሕትና ኣብ ትሕቲ ግዝኣት ኣእተዎ። ጳውሎስ ፍቓዱ ንፍቓድ መለኮት እንተ ኣሕሊፉ ምድሓን
ክረክብ ይኽእል ነበረ። እዚ እናገበረ ከሎ ድማ ናይ ገዛእ ርእሱ ምድሓን ይፍጽም ነበረ፣ እዚ ድማ እዩ ሲስተር
ዋይት ብዛዕባ ሓጢኣት ካብ ህይወትና ምእላይ ስራሕ ክትዛረብ ከላ ዝማለቶ።

ہضبق ےک توق روا کیا ،ےہ یترک راکنا ےس ےنرک درپس ےک ادخ وک پآ ےنپا وج ،ناج رھ“
لیلذ تیاہن ہو رگم ،ےہ یتکس رک وت تاب یک یدازآ ہو ۔یتوہ ںیہن ینپا ہو ۔ےہ یتوہ ںیم
ناطیش نہذ اک سا ہکنویک ،اتاج اید ںیہن ےنھکید لامج اک یئاچس ےسا ۔ےہ یتوہ ںیم یمالغ
ےک مہف یہ ینپا ہو ہک ےہ یتید اکوھد ہی وک پآ ےنپا ہو بج ۔ےہ اتوہ ںیم وباق ےک
یک یضرم یک ےدازہش ےک یکیرات ہو تقیقحرد وت ،ےہ یہر رک یوریپ یک ںوضاقت
۔ےد ڑوت ےس ناج ںیریجنز یک یمالغ یک ہانگ ہک ایآ ےیل سا حیسم ۔ےہ یترک یرادربنامرف
حور یک یگدنز ںیم عوسی حیسم‘ ’۔ےگوہ دازآ یعقاو مت وت ،ےرک دازآ ںیہمت اٹیب رگا سپ‘
”۔8:2 ںویمور ۔ےہ یترک دازآ ’ےس تعیرش یک توم روا ہانگ‘ ںیمہ ’تعیرش یک

«A wokyɛe mu no, mmara a wɔde hyɛ obi so biara nni mu. Wɔmfa tumi bi a efi abɔnten nnidi
dwuma. Onyankopɔn Honhom no nkɛntɛnso ase no, wɔgya onipa ma ɔde ne pɛ yi nea ɔbɛsom
no. Nsakyerae a esi bere a ɔkra de ne ho ma Kristo no mu no, ahofadi no wɔ hɔ wɔ ne su a
ɛkorɔn sen biara mu. Bɔne a wotu fi hɔ no yɛ ɔkra no ankasa adeyɛ. Nokwarem no, yenni tumi
a yɛde begye yɛn ho afi Satan tumi ase; nanso sɛ yɛpɛ sɛ wɔde yɛn fi bɔne mu, na wɔ yɛn
ahiade kɛse mu no yɛteɛm frɛ tumi bi a efi yɛn ankasa akyi na ɛsen yɛn so, ɛno na wɔde
Honhom Kronkron no ahoɔden a efi soro hyɛ ɔkra no tumi ahorow no mu, na ɛma wɔyɛ osetie
ma apɛde no akwankyerɛ bere a wɔreyɛ Onyankopɔn apɛde no.

«Адәмниң әркин болуши мүмкин болидиған ялғуз шәрт — Мәсиһ билән бир болуштур.
«Һәқиқәт силәрни әркин қилиду»; вә Мәсиһ — һәқиқәттур. Гунаһ пәқәт әқилни
аҗизлитиш вә җанниң әркинлигини вәйран қилиш арқилиқла ғәлибә қилалайду.



Худаниң итаитигә бойсунуш — инсанниң өзигә, йәни инсанниң һәқиқий шан-шәриви вә
қәдир-қиммитигә қайтурулушидур. Бизни бойсундуридиған илаһий қанун — «әркинлик
қанунидур». Яқуп 2:12.» The Desire of Ages, 466.

Pol níis hózhǫ́ǫgo dah naashááʼígíí shii nihá: “Shí éí ayóó ádaatʼéego tʼáá ajiłiiʼgo shinaanish!
Hágoóneeʼ yáʼátʼéehgo shił chʼíyáánééł łeʼé hózhǫ́ doo shił bééhózin da, díí tʼáá íiyisíí yił
chxǫ́́ą́dá?” Sister White níłtsá “tʼáá ákótʼéego nihá shikaadééłgo bee hazʼą́ą́go, dóó nihá ayóó
haniigo tʼáá ajiłiiʼgo nihágo bee shikaadééłgo ánííníshniihgo, tʼáá íiyisíí áłtsé hólǫ́go nihíjiʼígíí bee
daʼiilʼaahgo Diyin Naatʼáanii Bił Hózhǫ́ójí yee nihá daʼdeezʼá, dóó ííʼáłchíníjí nitsáhákees biniiyé
bá hooghan doo yáʼátʼéeh da bíhooʼaahgo, Tʼáá Ałtsoní Bee Hózhǫ́ Baa Hózhǫ́ójí biniiyé God
biniiyé bee hólǫ́ójí bee hodoolnihgo.” Nihá nihiká adoolʼį́į́łgo nihí éí Christ biniiyé dóó nihá
niháhwiindziní bee hólǫ́ójí dooleełgo, nihá tʼáá nihíjiʼígíí bee kʼehjí yáhootʼééłgo, nihí “act” nisin
dooleeł, biniiyé sin nihí “soul” bitahgóó yáhootʼééłgo.

مکاح ېک ترطف هپ ناسنا د» هدارا «.ید توق ینیتښر ېدارا د ،وږېهوپو هد راکپ» ږوم ېچ هڅ هغه نکېل
یادخ کاوځ باختنا د .يد يلړت ېروپ لمع مس رپ ېدارا د هڅ ره .کاوځ باختنا د ای ،ېړکېرپ د ،ید کاوځ
هن ناځ لپخ هپ هت ،یالولدب ېش هن هړز لپخ هت .يوراکو هغه ېچ ید راک یود د ؛ید یړکرو هت وناناسنا
ېش یالوک هت .ېړک هروغ تمدخ هغه د ېچ ېش یالوک هت وخ ؛ېړکرو هت یادخ ېنیم هغه د یالوک ېش
وا هدارا مه مس هرس اضر ېښ ېلپخ د وڅ ،يړکو راک ېک ات هپ ایب هب هغه ون ؛ېراپسو هت هغه هدارا هلپخ
؛يشار ېدنال ېکلو رت حور د حیسم د ترطف هلوټ اتس هب هګوت ېد هپ .يش ادیپ ېک ات هپ لمع مه
«.يو ېک ۍږغمه هپ هرس هغه هل هب هنورکف اتس وا ،يو ېلوټار هغه رپ هب ېنیم اتس

Павло знав ці істини, і він знав, що його нижча природа має бути підкорена його вищою
природою через вияв його волі. Ось чому Павло щодня вмирав.

Cristo Jesus Señorasan ñuqanchikpi, qamkuna rayku kusikuyniywan protestakuni: sapa
p’unchaymi wañuni. 1 Corintios 15:31.

راک ےئورب وک ےدارا ےنپا ےیل ےک ےنھکر عبات وک ترطف ٰیندا ینپا ےسا ہک اھت اتناج لواپ
۔ایک بولصم وک مسج ےنپا ےن سُا اذٰہل ۔ےہ مزال انرک بولصم ےسا ہنازور رک ال

Na sika Kristo ayewɔ no de wɔn ankasa bɔhonam asɛn dua mu, ne ne pɛsɛmenkominya ne ne
akɔnnɔ ahorow. Galatifo 5:24.

هک هاگنآ ؛دنام دهاوخ یقاب تیرشب رد حیسم ِیناث ِروهظ ِنامز ات وا ِدولآ‌هانگ ِمسج هک تسناد‌یم لواپ
ِداینب 1798 لاس ،ور نیمه زا .درک دنهاوخ تفایرد هتفای‌لالج و هزات یندب ،ینیعلا‌ةفرط رد ،نارادافو
هناگی ناونع‌هب ،حیسم اریز ؛دش انب یرلیم ِلکیه نآ یط رد هک دنک‌یم صخشم ار یلاس ششو‌لهچ نآ
هانگ قیرط زا هک دوب ندب نامه یلامش ِیهاشداپ .دوب هدش حبذ ملاع ِداینب زا هک دوب یا‌هّرب نامه ،داینب
لاس رد .دشاب یلعج ِیلامش ِیهاشداپ ات دوب هدیشکرب ار نتشیوخ و ،هتفای قّوفت تیرشب رب
ِندرک در یانعم‌هب ینانوی نابز رد هک ؛«دراذگب نوریب» ار نحص هک دش هتفگ انحوی هب ،1844
رارق نآ رد ار دوخ ِمان دوب هدیزگرب ادخ هک اج‌نآ—ایلُع ِتعیبط رب هک یتعیبط ،تسا یلفس ِتعیبط
بولصم تسیاب‌یم «تاوهش و فطاوع» اب (یلفس ِتعیبط) مسج ،1798 رد و ؛دوب هتفای یگریچ—دهد
.دش‌یم

Temelinde, Mesih’in bedeni çarmıha gerilişte öldü; çünkü O, yaşayanların arasından kesilip atıldı.
O zaman güney krallığı, Tanrı ile antlaşma içinde, tek kralı olan tek bir ulus ve ortasında Tanrı’nın



mabedi bulunan bir ulus olacaktı. Satır üzerine satır, “yedi vakit” şimdi “köşenin başı”dır; çünkü
11 Eylül 2001’den beri Tanrı, Kendi “kuzey ordusunu” bir sancak olarak yükseltmektedir. O ordu
tek bir ulus olacaktır ve o ulus yalnızca O’nun suretini yansıtacaktır; bunu da Şeytan’ın canavarın
sureti olan kendi “boynuzunu” yükseltmekte olduğu tam zamanda yapmaktadır. Hezekiel otuz
yedinci bölümde dört rüzgârın mesajı, daha sonra o ordu olarak ayağa kalkanların üzerine son
yağmur mesajını üfler. Dört rüzgârın mesajı, Yedinci Borazan’ın mesajıdır; Tanrı’nın sırrının
tamamlandığı yer de burasıdır.

اک ےنگل رہُم ےک رازہ سیلاوچ ھکال کیا ۔اوہ وک 2023 ربوتکا 7 زاغآ اک ےناگل رہُم ِیماتتخا ِراک
ہو ںیم لمع ےک ےناگل رہُم روا ،ےہ اتوہ اروپ نارود ےک ےنجب ےک ےگنسرن ںیوتاس تقو
تمالع یک برض کیا رپ لالج ِضرا ےس بناج یک مالسا ہشیمہ ہی ۔ےہ اتجب ہبترم نیت اگنسرن
لالج ِضرا یظفل میدق روا ،یگل برض وک 2001 ربمتس 11 رپ ”لالج ِضرا“ یناحور دیدج ۔ےہ اتوہ
رھپ ،ےھت ےئگ ےیک لتق وج ،ہاوگ ود ہو بج لاس یسا نیع ،یگل برض وک 2023 ربوتکا 7 رپ
ےک نوناق ےک راوتا ےلاو ےنآ بیرقنع ںیم ہدحتم ےئاہتسایر برض یرسیت ۔ےئگ وہ ہدنز ےس
۔یگوہ تقو

Az 7 oktyabr, 2023, dhá adharc phoblachtánach agus fhíor-Phrotastúnach ainmhí na talún ag cur i
gcrích a n-aistrithe deiridh chun bheith ina n-adharc a labhraíonn mar dhraigín nó mar Uan, ag an
dlí Dé Domhnaigh atá ar tí teacht. Tá an dá léiriú ar na freasúra inmheánacha agus seachtracha sa
chonspóid mhór a chuirtear i ngníomh le linn imeachtaí deiridh stair an domhain, araon suite sa
stair a léirítear le véarsa a daichead i gcaibidil a haon déag de Leabhar Dainéil. Cuirtear an dá
fhorbairt dheiridh ar an dá adharc i gcrích le linn fhuaimniú an tSeachtú Trumpa. Is é an Seachtú
Trumpa an tríú ceann de thrí thrumpa an anró.

7 ِخيِراَتِل ِقيِرَّطلا ِةَماَلَعِل ًةَّيِوَق ًةَداَهَش ُمِّدَقُت َكِلَذِبَو ،اًّيِثاَلُث اًّيِوُبُن اًقيِبْطَت ُلِّثَمُت ُثاَلَّثلا ُتاَيْوَألا
يِف َيِه يِتَّلا ،اَموُر ِشوُيُج َّدِض ِماَلْسِإلا ُلاَتِق ىَرَج ،يِناَّثلا ِلْيَوْلاَو ِلَّوَألا ِلْيَوْلا َنِم ٍّلُك يِف .2023 رَبوُتْكُأ
ِلْعِفِب ْتَّمَت يِتَّلا ِّيِتيِيْفوُّسلا ِداَحِّتاِلا ُةَبَلَغ َكِلَذ ىَلَع ُدَهْشَت اَمَك ،ُةَدِحَّتُمْلا ُتاَياَلِوْلا ِةَريِخَألا ِماَّيَألا
ِماَع يِف (ناغير دلانور) ِباَّذَكْلا ِّيِبَّنلاَو ،(يناثلا سلوب انحوي ابابلا) ِحيِسَمْلا ِّدِض َنْيَب ٍّيِّرِس ٍفُلاَحَت
1989.

पहिले वावमध्ये, जसे प्रकटीकरण अध्याय नऊमध्ये मांडले आहे, पाच महिन्यांची एक कालभविष्यवाणी आहे, जी
एकशे पन्नास वर्षे होय. दुसऱ्या वावमध्ये तीनशे एक्याण्णव वर्षे आणि पंधरा दिवसांची एक कालभविष्यवाणी
आहे. या दोन्ही कालभविष्यवाण्या त्या दोन इतिहासांत इस्लामने रोमाविरुद्ध आणलेल्या युद्धाचे प्रतिनिधित्व
करतात, जे पहिले आणि दुसरे वाव दर्शवितात. त्या दोन भविष्यवाण्यांमध्ये युद्धाचे दोन भिन्न परिणाम अंतर्भूत
होते. पहिल्या एकशे पन्नास वर्षांत इस्लामने रोमाला “इजा” करावयाची होती, आणि तीनशे एक्याण्णव वर्षे व
पंधरा दिवसांच्या भविष्यवाणीत इस्लामने रोमाला “ठार” करावयाचे होते. या दोन भविष्यवाण्या थेट
परस्परसंलग्न होत्या. इस्लामने रोमाला इजा करावयाच्या एकशे पन्नास वर्षांच्या समाप्तीने त्या तीनशे
एक्याण्णव वर्षे व पंधरा दिवसांच्या आरंभाची ओळख करून दिली, ज्यामध्ये इस्लामने रोमाला ठार करावयाचे
होते. पहिले आणि दुसरे वाव यांची विभागणी एकशे पन्नास वर्षांच्या समाप्तीने आणि तीनशे एक्याण्णव वर्षे व
पंधरा दिवसांच्या प्रारंभाने होते.

ےک ال ےڈنس ےلاو ےنآ دلج سُا رپ روط ےک تکلمم ےٹھچ ےک توبن یک لبئاب ہدحتم ہکیرما
باب ہفشاکم ۔ےہ اتاج ایک ”لتق“ ہو ںیم ںونعم یتوبن تقو یسُا روا ،ےہ اتاج وہ فوقوم تقو
ےہ یتچنہپ آ تعاس ہو بج روا ،ےہ ال ےڈنس الاو ےنآ دلج یہو تعاس یک ”ہلزلز ےڑب“ ںیم ہرایگ



،جوف یک مور ںیم مایا یرخآ ہک ےہ اتآ ےیل سا ہو ۔ےہ اتچنہپ آ یھب اگنسرن ںاوتاس اک مالسا وت
ںوھتاہ ےک مالسا ےلہپ ےس توم سا ۔ےرک تبث ناشن رپ ،توم ای ،ےمتاخ ےک تکلمم ےٹھچ ینعی
وج ،قباطم ےک غالبا عئارذ یزکرم ۔یہر یتاج یئاچنہپ تیذا کت سرب وس ھڑیڈ وک جاوفا یک مور
7 ،ںیہ ےترک ششوک یک ےنرک رہاظ رت مک وک ںویمرگرس یک مالسا دنسپ تدش ںیم ایند دیدج
ںیم رھب ایند مالسا ،کت 2024 یرورف 12 ،ریرحت یک نومضم سا رک ےل ےس 2023 ربوتکا
۔ےہ اکچ رک ےلمح ھٹسنیپ وس کیا رپ تادافم یکیرما

ەۋ ىشۈزۈكتەي نايىز اغىرىلنۇشوق ڭىنمىر ىيوب لىي كىللەئ زۈي رىب ڭىنمالسىئ
پىلېئ ەگىشۈلۈرۈتلۆئ ڭىنىرىلنۇشوق ڭىنمىر ەدىچىئ ياۋ ىچنىككىئ ەۋ ىچنىرىب
چۈئ ڭىنكىلرەبمەغيەپ ىكنۈچ ،ۇدىنىلراركەت اتياق ادىخىرات ڭىنياۋ ىچنىچۈئ ،ىشىلېك
رىب ىنەي ،ىشىنىلېچ ڭىنياناك ىچنىتتەي .ۇديىلشىئ قادنۇشۇم ىشىلىنىللوق قىلمالتاق
ڭىنتەيىناسنىئ نەلىب تەيىھالىئ ىنەي ،ىشىنىلرىھۆم ڭىنىشىك ڭىم تۆت قىرىق زۈي
نەلىب ىشۇلۇشوق ڭىنقايات ىككىئ ۇب ،پۇلوب تىقاۋ ناغىدىرېب زۈي ىشىشىلرىب
،رۇدنىمېز قىلناش يىھور ىسىچنىرىب :ەگىئ اغىسىتقۇن ەگلەب چۈئ ،نەگنەلىداپىئ
قىلناش يىقىقەھ ىسىتقۇن ەگلەب ىكىدىرۇتتوئ .رۇدنىمېز قىلناش يىھور ۇمىسىقرىخائ
.رۇدنىمېز

ལོ་2023 ལ་ ཉེན་བརྡའི་དུང་གི་གནོད་པ་གསུམ་པའི་གཉིས་པའི་འབུད་སྒྲ་དེས་ ཨིས་ལམ་གྱི་དམག་འཁྲུག་གི་འཕེལ་རྒྱས་དེ་ ས་གཞིའི་གཅན་གཟན་ལ་ “གནོད་པ”
བྱེད་པའི་དུས་ཡུན་ཞིག་ཏུ་འཇུག་པར་ངོས་འཛིན་བྱས། དེ་ལོ་དེ་ཉིད་ལ་ རི་པབ་ལི་ཀན་གྱི་རྭ་དང་ དག་པའི་པྲོ་ཏེསྟན་གྱི་རྭ་ཞེས་པའི་དཔང་པོ་གཉིས་པོ་སླར་ཡང་ཚེ་ལྡན་ཹད་ནས་

རང་གཉིས་ཀྱི་མཐའ་མའི་མཚོན་དོན་གྱི་རྭ་རྣམས་སུ་ཕན་ཚུན་གྱི་འགྱུར་བ་མགོ་བཙུགས། རི་པབ་ལི་ཀན་གྱི་རྭའི་ཕྱོགས་ལ་

དེ་ནི་དད་པ་ཉམས་པའི་པྲོ་ཏེསྟན་གྱི་དབང་ཤུགས་ཐམས་ཅད་དང་ དད་པ་ཉམས་པའི་རི་པབ་ལི་ཀན་གྱི་དབང་ཤུགས་ཐམས་ཅད་མཉམ་བསྡུས་ཏེ་

གཅན་གཟན་གྱི་གཟུགས་བརྙན་ཡིན་པའི་རྭ་གཅིག་བཟོ་བ་དེ་ཡིན། དག་པའི་པྲོ་ཏེསྟན་གྱི་རྭའི་ཕྱོགས་ལ་ རྭ་དེ་ཡི་གཤིས་ཀ་ལའོ་དི་ཀེ་ཡ་ནས་ ཕི་ལ་དེལ་ཕི་ཡ་རུ་འགྱུར་སྐབས་

ལྷའི་ངོ་བོ་དང་མི་རིགས་མཉམ་སྦྲེལ་བྱས་པ་དེ་ཡིན་ཞིང་ དེས་གཅན་གཟན་གྱི་གཟུགས་བརྙན་གྱི་ལྡོག་ཕྱོགས་མཚོན་པར་བྱེད། 2023 ནི་ 2001 གི་རྗེས་ལོ་ཉེར་གཉིས་པ་ཡིན་པས་

དེས་ལྷའི་ངོ་བོ་དང་མི་རིགས་མཉམ་སྦྲེལ་བྱས་པའི་མཚོན་དོན་གྱི་སྦྲེལ་མཐུད་མཚོན་པ་ཡིན།

ഈ ചരിത്രമൊക്കെയും ദാനിയേൽ പതിനൊന്നാം അധ്യായത്തിലെ
നാല്പതാം വാക്യത്തിനുള്ളിലാണ് സംഭവിക്കുന്നത്; അതാണ്
മുദ്രവിമോചിതമായി 1989-ൽ ജ്ഞാനവർധനയെ ഉല്പാദിപ്പിച്ച
വാക്യം, ഹിദ്ദേക്കേൽ നദിയാൽ പ്രതിനിധീകരിക്കപ്പെടുന്നതും
അതുതന്നെ. ആ വാക്യത്തിന്റെ പ്രവാചകചരിത്രത്തിൽ
അത്യന്തപരിശുദ്ധസ്ഥാനത്തിലെ അന്തിമപ്രവൃത്തിയും
പൂർത്തിയാക്കപ്പെടുന്നു; 1798-ൽ മുദ്രവിമോചിതമായ വെളിച്ചം
അതുതന്നെ, ഉലൈ നദിയാൽ പ്രതിനിധീകരിക്കപ്പെടുന്നതും
അതുതന്നെ. നാല്പതാം വാക്യത്തിന്റെ ആരംഭം 1798-ലെ
അന്ത്യകാലത്തെ തിരിച്ചറിയിക്കുന്നു; വാക്യത്തിന്റെ
അവസാനം 1989-ലെ അന്ത്യകാലത്തെ തിരിച്ചറിയിക്കുന്നു; ഈ
രണ്ടു നദികളും നാല്പതാം വാക്യത്തിന്റെ ചരിത്രത്തിൽ
ഒന്നിച്ചുചേരുന്നു; പെർഷ്യൻ ഉൾക്കടലിൽ എത്തുന്നതിനുമുമ്പ്
ടൈഗ്രിസും യൂഫ്രട്ടീസും (ഉലൈയും ഹിദ്ദേക്കേലും)
ഒന്നിച്ചുചേരുന്നതുപോലെ തന്നേ.

A ṣe máa tẹ̀síwájú nínú ìwádìí yìí nínú àpilẹ̀kọ tí ó kàn.



Egemen Rebbi Yahweh’in Ruhu üzerimdedir; çünkü Yahweh beni alçakgönüllülere müjde
vermek için mesh etti; kırık yüreklileri sarmak, tutsaklara özgürlüğü ve bağlı olanlara zindanın
açılışını ilan etmek için beni gönderdi; Yahweh’in makbul yılını ve Tanrımızın öç gününü ilan
etmek; yas tutanların tümünü teselli etmek; Siyon’da yas tutanlara, kül yerine güzellik, yas
yerine sevinç yağı, ağırlık ruhu yerine övgü kaftanı vermek için; öyle ki, onlara doğruluk
ağaçları, Yahweh’in dikimi, O’nun yüceltilmesi için denilsin.

Na ya marãkã tsoho u aŋmã, ya da tsaŋ tsoho phyo pã, ya dzuã pho ãrã u aŋmã, tsaŋ-aŋ ni hãrã
tsoho phyo pã nã. Na aji pho a-tsi nã ya dzi ni mryã hãrã, na mi aji pho aza ni ya hãrã kãmri tsi
na ya hãrã inabari-nyi. Ama ya da kira ya hãrã limamai Ubangiji; mi ya da vo ya hãrã atukulai
Kãli hãrã: ya da ci arzikin al’ummai, na ya da taŋ hãrã cikin ɗaukakarsu. Maimakon kunyã
hãrã, ya da samũ ninki biyu; na maimakon rikicewã, ya da yi murna cikin rabonsu: sabõda
haka a ƙasarsu ya da mallaki ninki biyu: farin ciki madawwami ya da zamo nasu.

مقڕ ندناتووس ینابروق ۆب ندرکناڵات ماڵەب ،تێوەدشۆخ م‌یرەورەپداد ،نادزەی ،نم یچرەگەئ
.متسەبەد نایڵەگەل ییاتەهاتەه یکێنامیەپ و ،مەکەد ینێونێڕ یتساڕ ەب نایەکەراک و ؛ەیێل
،ننیبنایەد ەک یەناوەئ وومەه رەه ؛ادنالەگ وێن ەل نایقل و ،تێرسانەد ادناکەوەتەن وێن ەل نایەوەن
،مبەد داش نادزەی ەب رۆز نم .نوودرکیرادەکەرەب نادزەی ەک نەوەن وەئ ەناوەئ ەک نسانەد ادێپ نایناد
یەبج ەب ،ەوودرک مرەبەل یراگزڕ یناکەلج ەکنوچ ؛تێبەد داشڵد مۆخ یادوخ ەب محۆڕ
کووب کەو و ،ەوەتێنێزاڕەد یراکناوج و تاڵەخ ەب یۆخ ەک اواز کەو ،ەویشۆپاماد یتسوردوتساڕ
کەو ،رەد ەتێنێهەد یەکەڵوگ یوەز کەو ەکنوچ .ەوەتێنێزاڕەد یناکەرەوێز و ویز ەب یۆخ ەک
تسەداڵاب ینادزەی شاوائ ؛نادڵەهرەس ەب تاکەد نواردنێچ ادیێت یەناتش وەئ ەچخاب
.11–61:1 ایعشەئ .نادڵەهرەس ەب تاکەد ادناکەوەتەن وومەه مەدرەبەل شیاتس و یتسوردوتساڕ


